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Design that invites 
to relax

Valea Lounge was 
created to perform 
its function with 
style and comfort. 
Destined mainly 
for waiting rooms 
or meeting rooms, 
it keeps all the 
characteristics of 
the models with 
taller backrests 
and becomes a 
harmonious addition 
to any common area.

Valea Lounge nasce 
per accogliere con 
stile e comfort.
Destinata 
prevalentemente
a zone attesa 
o sale riunioni, 
mantiene tutte le 
caratteristiche
dei modelli con 
schienali più alti 
inserendosi con 
grazia e armonia negli 
spazi comuni.

Valea Lounge est 
né pour déployer 
style et confort. 
Essentiellement 
destiné aux 
espaces d’attente 
ou aux salles de 
réunion, ce fauteuil 
conserve toutes les 
caractéristiques des 
modèles à dossier 
plus haut et s’intègre 
avec élégance et 
harmonie aux espaces 
sans caractère propre.

Valea Lounge nace 
para acoger con estilo 
y confort. Destinada 
principalmente
a formar parte
de salas de espera
o salas de reuniones, 
mantiene todas las 
características
de los modelos
con respaldos más 
altos, conviviendo 
con gracia y armonía 
en los espacios 
comunes.

Valea Lounge besticht 
durch Stil und 
Komfort. Die Version 
wurde vor allem 
für Wartebereiche 
und Sitzungsräume 
entworfen, wobei 
alle Merkmale der 
Modelle mit höheren 
Rückenlehnen 
beibehalten wurden. 
Gleichzeitig fügt es 
sich mit Eleganz und 
Harmonie in jedes 
Ambiente ein.
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Each individual detail of Valea Lounge has been fine-tuned 
to achieve a unique level of comfort: seat dimensions, choice 
of padding, and technical aspects all guarantee top-level 
ergonomics and comfort.

Chacun des moindres détails de Valea Lounge a été pensé pour 
contribuer au confort unique du fauteuil : des dimensions du 
fauteuil et du choix du rembourrage aux solutions techniques 
adoptées gage d’ergonomie maximale et de commodité.

Cada mínimo detalle de Valea Lounge ha sido estudiado para 
contribuir al confort único del asiento: desde las dimensiones 
del asiento, a la elección del acolchado a las medidas técnicas 
que garantizan la máxima ergonomía y comodidad.

Jedes kleinste Detail von Valea Lounge leistet seinen Beitrag zur 
Einzigartigkeit dieses Stuhls: von der Größe der Sitzfläche über 
die Auswahl der Polsterung bis hin zur technischen Ausstattung, 
die für absolute Ergonomie und höchsten Komfort sorgt.

Ogni minimo particolare di Valea Lounge è stato studiato per 
contribuire al comfort unico della seduta: dalle dimensioni del 
sedile, alla scelta dell’imbottitura agli accorgimenti tecnici che 
garantiscono il massimo dell’ergonomia e della comodità.

Colours and finishes: bold, neutral, or delicate palette will 
warm and brighten the room.

Couleurs et finitions : des teintes plus ou moins vives qui 
réchauffent et réjouissent l’atmosphère.

Colores y acabados: cromatismos más o menos brillantes 
que dan vida y alegran el espacio.

Farben und Ausführungen: kräftige oder dezente Farbtöne,
 die jedem Raum eine ganz besondere Note verleihen.

Colori e finiture: cromatismi più o meno accesi che scaldano 
e rallegrano lo spazio.
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Waiting becomes exciting

ICF



ICF S.p.A.
Via Nuova Cassanese 108
20060 Vignate (MI) | ITALY

P  +39 02 9508031
F  +39 02 95364012

icf@icf-office.it
www.icf-office.it

LOUNGEVALEA

check our web configurator at:
www.icf-office.it/configurator

colours, finishes, dimensions, 
certifications and laws
updated list is available at:
www.icf-office.it

Structure: Steel elements and cross-
pieces fastened together. The resulting 
frame is a rigid structure able to main-
tain its shape even under conditions of 
considerable stress, and also functions 
as a supporting structure for the elastic 
mesh and the fabric or leather uphol-
stery. Two different finishes: polished or 
chromed.
Padding: The special padding, almost 
entirely made of polyurethane foam, 
guarantees maximum comfort. The 
foam is fixed to a load-bearing sheet, 
stretched between the two side ele-
ments. Padding can be covered with 
leather or fabric.
Base: Four star base made of die-cast 
aluminium, with a polished or chromed 
finish depending on the structure.
Glides: Glides in soft nylon, diam. 35 mm.

Struttura: Elementi laterali fissati ad 
elementi trasversali in acciaio. Il par-
ticolare telaio che ne risulta è una co-
struzione rigida che mantiene la propria 
forma anche sotto notevoli sforzi e con-
temporaneamente è specifico supporto 
per le sospensioni in rete e le imbottitu-
re in tessuto o pelle. Due diverse finitu-
re: lucida o cromata.
Imbottitura: La particolare imbottitura, 
costituita quasi interamente da poliu-
retano espanso, garantisce il massimo 
comfort. Il poliuretano espanso sago-
mato viene fissato ad un telo portante 
teso tra i due elementi laterali. L’im-
bottitura può essere rivestita in pelle o 
tessuto. 
Base: A quattro razze realizzato in al-
luminio pressofuso lucido o cromato a 
seconda della struttura.
Finalini: Finalini in nylon con base mor-
bida, diam. 35 mm.

Structure : Eléments latéraux fixés à 
des éléments transversaux en acier. 
Le cadre particulier qui en résulte est 
une construction rigide qui maintient 
sa forme notamment sous de considé-
rables efforts et est un support spéci-
fique pour les suspensions en résille 
et les rembourrages en tissu ou en cuir. 
Deux finitions différentes : polie ou 
chromée.
Rembourrage : Le rembourrage particu-
lier, constitué presque entièrement de 
polyuréthane expansé, garantit le plus 
grand confort. Le polyuréthane expansé 
profilé est fixé à une toile porteuse ten-
due entre les deux éléments latéraux. Le 
rembourrage peut être revêtu de cuir ou 
de tissu.
Base : A quatre branches réalisée en 
aluminium moulé sous pression poli ou 
chromé selon la structure. 
Patins : Patins en nylon avec base 
souple, diam. 35 mm.

Estructura: Elementos laterales suje-
tos a elementos transversales de acero. 
El especial armazón que se obtiene es 
una construcción rígida que mantiene 
la propia forma incluso bajo notables 
esfuerzos y, al mismo tiempo, resulta 
un soporte específico para las suspen-
siones de malla y los tapizados de tela o 
piel. Dos acabados diferentes: brillante 
o cromado.
Relleno: El relleno especial, formado 
casi totalmente por espuma de poliu-
retano, garantiza el máximo confort. La 
espuma de poliuretano conformada se 
sujeta a una lona portante, tensada en-
tre los dos elementos laterales. El relle-
no puede estar tapizado en piel o tejido.
Base: De cuatro radios, realizada en alu-
minio fundido a presión, pulido o croma-
do, según la estructura. 
Apoyos: Apoyos de nylon con base blan-
da, diám. 35 mm.

Gestell: Das Gestell besteht aus seitli-
chen und transversalen Stahl Elemen-
ten, die aneinander befestig sind. Es 
resultiert ein einzigartiges Gestell, eine 
starre Konstruktion, die auch unter be-
trächtlicher Belastung ihre eigene Form 
erhält, und gleichzeitig eine tragende 
Struktur für den federnden Netzbezug 
und, und dem Stoff- oder Lederbezug 
darstellt. Zwei unterschiedliche Ausfüh-
rungen: blank oder verchromt.
Polsterung: Die einzigartige Polsterung, 
bestehend zum größten Teil aus Polyu-
rethanschaum, garantiert den maxima-
len Komfort. Der Polyurethanschaum 
wird an einem tragenden Bezug fixiert, 
welches zwischen den Seitenelementen 
gestrafft ist. Die Polsterungbezüge sind 
in Leder oder Stoff erhältlich.
Fusskreuz: Vierstrahliges Fußkreuz ge-
fertigt in Aluminium-Druckguss, je nach 
Ausführung blank oder verchromt.
Gleitsätze: Nylongleitsätze mit weichem 
Aufbau, Abmessung 35 mm.
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